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Enkeltes Stilling i Menigheden. Det var
ogsaasmærkeligt at høre, hvorledes det høit-
ærede ZMedlems sor Maribo Amts 4de Valg-.
kreds GMonradT talte om Jnitiativet, om;

hvilkets den høitærede Minister bemærkede, at

det dog kunde stille sig tvivlsomt —- ieg siger, ati
det var en mærkelig Maade, hvorpaa den4
høitærede Rigsdagsmand omtalte det, idet han
medtog kun sHalvdelen as«de Jrrdvendinger««
som vare fremførte imod Forslaget, nemlig mod
den Bestemmelse; at naar en i Kirkeraadet af-
gjort Sag udkræver Stadfæstelse ved —Lov, saa
bliver Kirkeraadets Beslutning lat forelægge
Rigsdagen ved et Lovsorslag, som- gaaer ud

paa-, at der tillægges Beslutningen ’Lovskraft
(.En Stemme: «Jnitiativet er deri) Det skal,
jeg strax komme til —«det- er det, lsom sden

høitærede Folkethingsmand tog med, men han
glemte aldeles, at Jngen kan komme med etk
dertil sigtende Forslag ——«saasremt at dette
Udkast bliver «til Lov —- Jngen kan.i sdets

danske Folkething eller idet danske Landsthing
indbringe et Forslag om kirkeligeSagetz hvor-«
om der sher nærmest er Tale, med mindre han
iforveien har forelagt Spørgsmaalet for-Kirke-
raadet, og dets dertil har givet sit Samtykke.l
Derfor—var det, at jeg sidste Gang paastod,y
at den Ret; som jeg og« ethvert Medlem «as
Thinget nu har stil at indbringe Forslag- for
Eftertiden’vilde blive indskrænket; th»i"det-er’
aabellb’al«t,, at man lider Indskrænkning i den,
ikke med Hensyn til Omfanget, men med Hen-
syn til Graven. »Det er utvivlsomt, at, hviss
nærværende Forslag ophøies til Lov, faa vili

man ikke i den Grad have anitiativet, som
man nu har det, saa vil man være indskrænket
i, sin grundlovmæssige Ret. Jeg tilføiede dog
udtrykkeligt, at jeg ikke kalder Forslaget grund-
lovstridigt. Hvis der samtidig med dette

Lovsorslag var, saaledes som det er blevet ud-

talt af den høitærede Formand, blevet forelagt
et Forslag ltil at forandre den paagjældende
sParagraph t Grundloven paa grundlovmassig
Maade, da- havde Sagen været i sin Orden,
saa havde man vidst, hvad der meentes, men

her soreslaaes «en Forholdsregel, ved hvilken
man til en vis sGrad indskrænkes i sin grund-
lovmcessige Ret. Dette angaaende Jnitiativet

; Den -"samme høitærede- Rigsdagsmand
gjorde dernæst et i mine Tanker uheldigt For-
søg paa’ at vise os, hvorledes Lovens s 3

kunde være meent; jeg troer nu rigtignok, at

naar man ikke kan fremføre andre Exempler
end Exemplet om« Oversættelsen af det gamle
Testamente —«2· Idet om Psalmebogen var noget
bedre, uagtet jegshellersikke synes, at det havde
Meget paa sig ——, saa kan man ikke gavne
den Sag, man vil- forsvare. En Oversættelse
fra det gamle Testamente er en« af de Sager,
hvor det forekommer mig klart, at dendille
kan over-drages3til et Kirkeraad. Lad det al-

drig komme der-tils, at ilke Videnskabernes
Dyrkere- ere sOversættere» af-- det - gamle Testa-
mente, men «en Samling af Lægmænd, som
ikke kunne et Ord Hebraisk, i Forbindelse med

Præster, som kunne meget lidt Hebraisk.
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